: M MAGNA

Magna PTB.V, & Co. K

Hermann-Hagenmeyaer- Str 1, 74199 Untergruppenbach De"very no. / Date: 7215795 / 05.03.2020
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge; Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Q
b\o
Delivery note TQQT%'&’L%)%I Z‘¢E ;2

Weights (gross/net)
Gross weight 558,600 KG Net weight 463,200 KG Volumes 0,800 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510200912 2.400 PC 463,200 KG
Clutch Actuator Pump
Customer article number: 2510200912Position
900001 TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 43158
900003 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
200004 TBA-520890 40 PC 9 KG
VDA KLT-COVER D43
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIOMNE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva; 1 ({ &
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbaili: /L
Conformit3 alle schede d |mballo _EI (Nog]
Data ontrollo
Firmam
Magna PTB.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaitsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Detitschland Pers. haftends Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klet

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF . NO. : 251577 06.03.2020~15:32

Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
PGINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.462
CONTAINER ID: LB SC 298

DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION QF DELIVERY PUR.ORD.ND.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-IT™ PACK. MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7215789 0550722441 2.240 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl EB00039817
06.03.2020 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

P: 160 - X 0 TBA-520880

P: 8 - X 0 TBA-550528
7215792 0550723441 2.240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
06.03.2020 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-E01668

P: 160 - X 0 TBA-520880

P: 8 - X 0 TBA-550528
7215793 0550724441 2.240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
06.03.2020 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 8- X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

P: 160 - X 0 TBA-520880

P: 8 - X 0 TBA-550528
7215794 0550730430 2.240 PC S/  Hub System 4th/Rev Gear Cpi 5500039817
06.03.2020 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 8 - X 280 TBA-520921 ;

P: 8 - X 0 TBA-550528 |

P: 160 - X 0 TBA-520880 ‘

P: 160 - X 0 TBA-501668
7215795 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
06.03.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X 1.200 TBA-520921

P 40 - X 0 TBA-~520880

Py 40 - X 0 TBA-520890

P: - X 0 TBA-550528
7215822 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
06.03.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 960 TBA-520921

P: 4) - X 0 TBA-520880

P: 40 - X 0 TBA-520890

P: 2 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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wald = Examplar fir Aufirmpgeber  blanc » Exemplalne pour commeliant — wit = Exemplaar voOr Iasljever

rosa = Exemplar fllr Absander rose = Exemplale de |'expéditeur rose = Examplaar voor afzender
blau = Exemplar filr Empldgger blou = Exemplalre du destinataire Blay = Exemplzar voor geadresseende
griln = Exgmplar [r Frac! rer vert = Exampl traspona
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planco = E5S0MPIard par commimene
rosa = Essemplam per milisnte

blu = Essemplare per destinataro
verde w Essemplare per imnsporators

wnie = Lopy [or oroerer
plnk = Copy for sender
blus = Copy for consignee
groan = Copy for camier

nvia = EXempiar 195 oiengiver
rosa = Exemplar for alsender
bisa = Exemplar for medleger
grdn = Exemptar for befordrer
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groen = Exemplaar voor vervoamder
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5 Beigefigte Dokumente
Documents annexés
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menlioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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